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ЯК ЗМІНИЛАСЯ ПРАЦЯ УКРАЇНСЬКИХ ВЧИТЕЛІВ ПІД ВПЛИВОМ 

СПІВПРАЦІ З КАНАДСЬКИМИ ВЧИТЕЛЯМИ? 

 

Історія партнерства українських та канадських вчителів (1992-2007) 
 

На час розвалу СРСР і проголошеннѐ незалежності система 
освіти в Україні перебувала в стані, що не задовольнѐв вимог, ѐкі 
поставали перед нея в умовах розбудови української державності, 
культурного та духовного відродженнѐ українського народу. 
Передусім це виѐвлѐлось у невідповідності освіти досѐгненнѐм 
лядства: «Мета (радѐнської) школи була продукувати слухнѐних рабів 
суспільства. На час, коли Україна стала незалежноя, система освіти 
досить успішно втілявала в життѐ постулати комуністичної партії: 
виховувати членів колективу, ѐкі повинні мислити однаково і діѐти 
однаково, втіляячи вказівки влади у життѐ. Стимуляваннѐ розвитку 
творчих ідей, особистої ініціативи та здатності до аналізу не було у 
списку пріоритетів системи освіти, що Україна отримала у спадок. 
Комуністична держава не потребувала творчих особистостей, а лише 
безліч маленьких гвинтиків длѐ свого механізму. Однак часи 
драматично враз змінилисѐ і всі потребували змін – і учні, і батьки, і 
особливо вчителі» *1, с. 5]. 

На початку дев’ѐностих, післѐ здобуттѐ незалежності, поглѐди 
львівських педагогів були звернені до Канади – країни, ѐка володію 
могутнім освітнім та науковим потенціалом. Канадська система 
підготовки педагогічних кадрів вважаласѐ одніюя з найкращих на той 
час *3+. Л. Карпинська, проаналізувавши системи безперервної освіти 
педагогів в Канаді і в Україні, прийшла до висновку, що «в українських 
програмах (підготовки вчителів) спостерігаютьсѐ певний розрив теорії і 
практики, застосуваннѐ здебільшого традиційних методів викладаннѐ; 
процес навчаннѐ передбачаю засвоюннѐ теоретичного лекційного 
матеріалу і обмежую розвиток критичного мисленнѐ студентів та їхньої 
самостійної роботи; переважаю авторитарний стиль викладаннѐ» 
[2, с. 11+. Системи підготовки Канади й України маять дуже схожі 
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компоненти, проте українські програми підготовки вчителів 
потребуять інноваційних підходів, що позитивно впливаять на 
формуваннѐ педагогічної майстерності, таких ѐк: варіативність, 
елективність, індивідуалізаціѐ, культурологічна та практична 
оріюнтаціѐ змісту програм, інтернаціоналізаціѐ. Л. Карпинська вказую, 
що всі стратегії викладаннѐ, ѐкі використовуять у процесі навчаннѐ 
майбутніх учителів Канади, поділѐять на п’ѐть груп, а саме: прѐма 
стратегіѐ (direct instructional strategy), непрѐма стратегіѐ (indirect 
instructional strategy), інтерактивна стратегіѐ (interactive instructional 
strategy), стратегіѐ самостійного навчаннѐ (independent study 
instructional strategy), експериментальна стратегіѐ (experimental 
strategy). Саме в рамках цих стратегій і відбуваютьсѐ використаннѐ 
різноманітних, здебільшого активних методів навчаннѐ, що 
стимуляять творчу активність, навчаять студентів самостійно 
мислити, вирішувати проблемні завданнѐ, формуять особистість, 
здатну до співпраці, вміннѐ вести діалог, сприймати та критикувати 
поглѐди інших *2, с. 14]. 

Іншим важливим фактором, що спонукав українських педагогів 
шукати партнерства в Канаді, була наѐвність активної та потужної 
діаспори. Клячовими особами в організації багаторічного циклу 
курсів, що відбулисѐ у різних містах України, були доктор Оксана 
Винницька, теперішній Почесний консул Канади в Україні, та Надіѐ 
Луців, директор Інституту професійного розвитку із Торонто, що був 
заснований в 1992 році за сприѐннѐ Українського світового конгресу.  

Пані Оксана Винницька з часу першого візиту до України в 1990 
році основну увагу стала приділѐти організації курсів підвищеннѐ 
кваліфікації длѐ українських вчителів. В 1992 році її запросив Михайло 
Брегін, керівник Львівського міського відділу освіти, длѐ організації 
курсів із індивідуалізованого навчаннѐ длѐ вчителів початкової школи. 
В 1993 році були проведені перші курси професійного розвитку у 
Львові, ѐкі відвідали 125 вчителів з кількох регіонів України. З того часу 
були проведені курси не лише у Львові, але й в кількох інших містах. 
Серед учасників – слухачів курсів були не лише вчителі з України, а й 
вчителі-україністи із близького зарубіжжѐ. Розширилась і тематика 
курсів. Проводились спеціалізовані курси із предметів «Історіѐ», 
«Природа», «Українська мова», а також із психології та 
адмініструваннѐ освіти та організації навчального процесу. 

Інститут професійного розвитку СКВОР (Світової координаційної 
виховно-освітньої ради Світового конгресу українців) був створений з 
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метоя нести професійну допомогу освітѐнам України у формі 
щорічних літніх курсів підвищеннѐ кваліфікації. Завданнѐм цих курсів 
було передати освітѐнам України педагогічні знаннѐ і вміннѐ країн 
Заходу та Канади і відкрити доступ до ресурсів – друкованої 
літератури, методик та освітніх навчальних турів у Канаді. Літні курси 
проводилисѐ при співпраці з місцевими освітѐнськими інституціѐми. 
Особливістя курсів стало те, що порѐд із традиційним підвищеннѐм 
кваліфікації частина вчителів набула достатніх умінь і навичок, щоб 
спочатку стати асистентами канадських викладачів, а потім і 
самостійно проводити подібні курси зі своїми колегами.  

Курси до 2003 року переважно проводились у Львові длѐ 
вчителів міста і невеликої кількості слухачів із інших регіонів. Курси 
2003 року успішно закінчило 140 вчителів із міста Чернівці та 
Чернівецької області. Літні учительські курси 2004 року відбулисѐ у 
Василькові Київської області. Курси успішно закінчило 104 вчителі з 
Василькова, Бердичева та Броварів. Наступного, 2005 року курси в 
Харкові закінчили 164 вчителі. Викладачами з Канади були: Мірка 
Вербови-Онух, Оксана Винницька-Юсипович, Галина Дмитришин, 
Валентина Курилів, Богдан Колос, Ліда Лябинська та Марійка Стадник. 
Координатором курсів була Надіѐ Луців. Всі викладачі з Канади 
працявали безкоштовно на громадських засадах. 

Крім курсів були також організовані міжнародні обміни, коли 
вчителі з України їздили в Канаду і навпаки. 
 

Методологія дослідження 
Історія дослідження 
З 1992 року було проведено багато різнопланових курсів із 

професійного розвитку длѐ українських вчителів із використаннѐм 
канадського педагогічного досвіду, однак жодних досліджень щодо 
можливих впливів таких заходів в особистісному, а також системному 
аспектах не проводилосѐ. Не веласѐ жодна протокольна фіксаціѐ 
можливих впливів на методологія праці українських вчителів-
учасників курсів. 

В 2007 році професор Оленка Білаш із Університету Альберти 
(Едмонтон, Канада) на запрошеннѐ Львівського національного 
університету ім. Івана Франка проводила двотижневий семінар із 
методики ѐкісних досліджень у педагогці длѐ аспірантів і викладачів. 
Даний семінар став можливим завдѐки гранту FSIDA, отриманого 
Оленкоя Білаш від Університету Альберти. Це був інтенсивний 
двотижневий семінар, що вмістив матеріал цілого семестру (рівень 
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аспірантури) і проводивсѐ із повним відривом не лише від основної 
роботи слухачів, але і від їх сімейного та особистого життѐ.  

Під час лекційних інтерактивних занѐть слухачі ретельно 
вивчали теорія та закріплявали навички длѐ проведеннѐ досліджень. 
Длѐ практичного закріпленнѐ набутих знань та навичок було вирішено 
провести інтерв’я із вчителѐми, що в свій час були слухачами на 
курсах професійного розвитку, що їх проводили канадські колеги та 
їхні українські партнери, що спочатку були асистентами, а, здобувши 
належну кваліфікація, і самі вже організовували і проводили 
аналогічні курси.  

Мета дослідження. Завдання та наукові питання 
Метоя (goal) цього описового (descriptive) дослідженнѐ було 

вивченнѐ досвіду та думок українських вчителів про той вплив, ѐкий, 
можливо, мали курси на їхню професійне життѐ і на їхній розвиток ѐк 
особистості. Це дослідженнѐ мало локальний характер і 
використовувалось длѐ закріпленнѐ знань і навичок слухачів семінару 
із методики досліджень.  

Дослідженнѐ мало кілька цілей (objectives): 
1. Розвинути і закріпити теоретичні знаннѐ і практичні навички, 

отримані слухачами під час навчаннѐ на семінарі з методики 
ѐкісних досліджень у педагогіці, що їх провела О. Білаш; 

2. Виѐвити ретроспективно почуттѐ, поведінку та думки 
українських вчителів під час їхнього навчаннѐ на 
(канадських) курсах професійного розвитку, а саме: 
 Дослідити поглѐди учасників на питаннѐ розвитку 

української освіти, їх власного шкільництва та їхніх думок 
щодо змісту та методики проведеннѐ курсів із підвищеннѐ 
кваліфікації; 

 Дослідити поглѐди учасників стосовно впливу курсів і 
отриманих знань на їхній професійний ріст та їх роль ѐк 
лідерів в освітньому середовищі школи, району, міста. 

Це перше наукове дослідженнѐ про вплив курсів професійного 
розвитку за канадськоя методикоя в Україні і тому ю важливим длѐ 
аналізу і проектуваннѐ перспектив даних курсів. Щоб організовувати 
ефективні заходи із підвищеннѐ кваліфікації та професійного розвитку і 
щоб співпрацѐ слухачів курсів і їхніх організаторів була максимально 
ефективноя, необхідно мати так званий «зворотній зв’ѐзок» 
(feedback) – інформація про процеси, що відбуваятьсѐ на таких 
заходах, та про їх затребуваність та ефективність із перших вуст, тобто 



 Як змінилася праця українських вчителів … 

39 

слухачів, длѐ кого призначена професійна перепідготовка. Роль такого 
feedback і виконало це дослідженнѐ. 

Длѐ цього дослідженнѐ були сформульовані наступні питаннѐ: 
1. Що думаять учасники про зміст курсів та їхня ефективність? 
2. Який вплив мали курси на слухачів в особистісному і 

професійному плані? 
3. Чи стимулявала участь у курсах стати ініціаторами 

(лідерами) змін на краще у навчальному середовищі? 
4. Що вчителі думаять про ефективність наѐвної системи 

професійного розвитку в Україні? 
 

Учасники дослідження  
З часу перших курсів загальна кількість учасників сѐгнула кількох 

сотень. Однак метоя цього дослідженнѐ в умовах відсутності 
фінансуваннѐ було дослідити вплив курсів на учасників лише 
львівського регіону, тому лише вчителі зі Львова отримали 
запрошеннѐ до участі в інтерв’я.  

Всім, хто проходив курси за канадськоя методикоя у попередні 
роки у львівському регіоні і чиї адреси збереглисѐ в базі даних, були 
розіслані запрошеннѐ до участі в опитуванні (інтерв’я) із детальним 
роз’ѐсненнѐм мети та процедури дослідженнѐ. З великого числа 
слухачів курсів за канадськоя методикоя, ѐким було розіслано 
запрошеннѐ, відгукнулась 31 особа. Серед тих, хто взѐв участь у 
дослідженні, були вчителі навчальних закладів, вихователі та кілька 
керівників навчальних закладів та методистів. 

Професор Білаш при участі слухачів семінару із методики 
досліджень розробила запитальник длѐ інтерв’я. Опитуваннѐ 
проводилосѐ в навчальних аудиторіѐх Львівського університету в 
позалекційний час. Інтерв’я записували на цифрові диктофони, а 
також учасники заповнявали демографічні запитальники. В цій статті 
висвітляютьсѐ лише частина питань цього дослідженнѐ, що 
відповідаять тематиці конференції. 
 

Аналіз даних 
Длѐ аналізу інтерв’я була використана методика ѐкісного 

дослідженнѐ тексту у викладі Auerbach *4+, Miles, Huberman *6+ та 
Merriam *5+. Післѐ транскрибуваннѐ аудіозаписів та верифікації тексти 
були піддані тематичному кодування на предмет виѐвленнѐ спільних 
ознак відповідно до розробленої схеми. Комп’ятерний пакет NVIVO 7 
був використаний длѐ аналізу та тематичного кодуваннѐ тексту. Длѐ 
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аналізу відповідей, отриманих під час інтерв’я, був застосований 
метод постійного порівнѐннѐ (Constant Comparative Method). 

Всі права учасників на захист особистої інформації, 
конфіденційність та анонімність відповідно до законодавства Канади 
та України були детально поѐснені всім учасникам цього дослідженнѐ 
в усній і письмовій формі перед початком процедури опитуваннѐ і 
отримана письмова згода на участь. Відповідно до наѐвних правил 
було отримано дозвіл на проведеннѐ цього дослідженнѐ від Комітету 
етики Університету Альберти. Всі імена учасників у цьому звіті змінено. 

Результати опитування 
Учасники дослідженнѐ, крім аналізу досвіду, отриманого на 

курсах за канадським досвідом, також ділилисѐ і порівнявали 
враженнѐ від традиційних курсів підвищеннѐ кваліфікації, що їх 
зобов’ѐзані регулѐрно проходити всі педагогічні працівники длѐ 
підтвердженнѐ або підвищеннѐ кваліфікаційного рівнѐ. Порѐдок 
викладу аналізу відповідей респондентів відповідаю переліку наукових 
питань цього дослідженнѐ. 

1. Що думаять учасники про зміст курсів та їхня ефективність? 
Позитив, новизна і «нетрадиційність» 
Всі без винѐтку учасники відзначили позитив від участі в 

«канадських» курсах. На першому місці у відгуках була відзначена 
новизна. Новизна у змісті курсів, в організації занѐть, а головне – 
новизна в концепції підходу до дитини. Перша серіѐ курсів називаласѐ 
«Лицем до дитини» і запропонувала новий підхід до трактуваннѐ 
дитини в навчально-виховному процесі – не стільки ѐк об’юкта, але ѐк 
учасника цього процесу. Дітей не «напихали» знаннѐми із підручників, 
а вчили шукати потрібну інформація, аналізувати її і представлѐти у 
виглѐді закінченого продукту – чи то самостійного проекту, чи групової 
роботи. Це була кардинальна зміна підходу до процесу навчаннѐ – 
навчити дитину вчитисѐ, а не просто споживати знаннѐ, запропоновані 
вчителем. Це був крок уперед від радѐнської доктрини. Ці курси 
«будили лядей» (Мира). 

Незвичноя була пропонована методика роботи в класі: 
 Інтеграціѐ предметів – навчаннѐ за темами 
 Робота в групах та індивідуальні проекти дітей 
 Наочність – вивішуваннѐ всіх робіт і досѐгнень (не 

успішності) учнів на стінах в класі і коридорах школи. 
Спочатку був подив і нерозуміннѐ чи навіть несприйнѐттѐ 

нового:  
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Спочатку длѐ мене це було дуже дивним. Я подумала на 
початку, що це ю нереально і не дуже добре, бо ѐ уѐвлѐла 
собі, що діти маять сидіти рѐдочками за партами. Не 
уѐвлѐла собі, що діти можуть вчитисѐ не тільки тоді, коли 
вони не сидѐть за партами, а навіть тоді, коли вчитель 
мовчить. Навчитисѐ самим і від своїх товаришів (Варѐ).  

 

Під впливом нових знань вчителі приходили до розуміннѐ, що 
наѐвна система освіти була недосконалоя: «Я обділила тих дітей, ѐких 
випустила до цих курсів, з ѐкими ѐ працявала традиційно», з жалем 
констатувала Шура, ѐка також зізналасѐ, що на перші курси йшла з 
опором, бо «лише два роки, ѐк почала працявати, а тут кажуть: «Іди 
на курси! Чому? Чи те, що ѐ робля, – зле?». Нове баченнѐ організації 
навчального процесу диктувало нову методику і практику: 
 

Ми почали творити щось свою. Цей курс дав можливість 
об’юднатисѐ в маленькі групи, бо самому було важко... не 
було навику творити щось свою, бо дуже притѐгнені і 
скріплені програмоя. Ми боѐлисѐ відступити від 
програми, а дітѐм сподобалосѐ, і вони почали вимагати 
щось нове (Ліда). 

 

Надзвичайно цінним було те, що все нове, що дізнавалисѐ 
вчителі, можна було опрацявати і модифікувати на занѐттѐх і відразу 
пробувати в своюму класі, а потім ділитисѐ своїми результатами і 
проблемами на наступних занѐттѐх. Наѐвна система підвищеннѐ 
кваліфікації не мала такого досвіду.  

Подив і несприйнѐттѐ з часом минали, і перед слухачами курсів 
поставало завданнѐ не лише втілити це нове у своя практику, але і 
переконати керівництво навчальних закладів, своїх колег, а також 
батьків, що це буде краще і успішніше, ніж наѐвна практика. 

Труднощі 
Труднощі були організаційні, фінансові, і часто було 

нерозуміннѐ колег. Ставленнѐ керівників було різним: від активної 
підтримки – до заборон виходити за рамки наѐвних правил. Деѐкі 
керівники не сприймали нове, бо не розуміли: «Часом керівники 
беруть план і кажуть: «Як це можна зробити?». Були випадки заборон 
вводити інновації, наприклад, розвішувати інформація і матеріали по 
стінах чи сувати столи чи парти, щоб діти могли працявати в групах. 
Найбільше керівників дивував шум на занѐттѐх і ходіннѐ дітей під час 
занѐть. Позиція керівників поѐснявала Лілѐ, завуч школи: 
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В освіті важко впроваджувати нові методики. Ми, 
керівники, мусимо напевно відчути щось нове своїм 
серцем. Тоді ми дозволѐюмо. Але прийде інспектор і 
скаже, що в програмі цього немаю. І тоді що? Тому 
спочатку маю прийти на курси керівник, і потім не буде 
заперечень, щоб вчителі і вихователі впроваджували. 

 

Думки колег по роботі також розділѐлись, і не можна 
прослідкувати ѐкоїсь закономірності у розповідѐх респондентів: 
колеги по роботі виѐвлѐли різні емоції – від зацікавленнѐ і намаганнѐ 
перейнѐти нові методи аж до байдужості і відкритої опозиції. 

Звичайно, були й інші труднощі. На початках труднощі були і з 
дітьми. Галѐ згадувала зі слізьми:  
 

Зробили, прийшли до дітей, а воно не йде, бо діти 
постійно вносили корекція. Спочатку треба було 
виходити із підготовки і готовності дітей, а не з гарної 
підготовки і гарного конспекту вчителѐ. Але поступово, з 
часом приходив успіх і розуміннѐ, що повороту до старого 
немаю (Галѐ).  

 

Важко було і з батьками. Це підкреслявали майже всі учасники 
опитуваннѐ. Дара поѐснила, що батьків турбувало те, що дітей почали 
вчити нетрадиційно, не так, ѐк було прийнѐто і ѐк колись вчили їх. 
Варвара розповідала, ѐк важко було батькам зрозуміти, що при 
новому підході успіх вимірявавсѐ іншими критеріѐми, і це часом їх 
лѐкало. Наприклад, при навчанні дітей читання батьки постійно 
переживали, бо проводили порівнѐннѐ із дітьми, що вчилисѐ 
традиційно. Проте всі були дуже здивовані, коли в загальному 
підсумку їхні діти навчилисѐ читати швидше і ѐкісніше, ніж діти в 
класах із традиційноя методикоя. 

Майже всі респонденти попри труднощі при намаганні втілити 
вивчене і опановане в щоденну практику відзначили надзвичайно 
високу ефективність курсів. 

2. Який вплив мали курси на слухачів в особистісному і 
професійному плані? 

Очікування і сподівання 
Відповіді на запитаннѐ про сподіваннѐ й очікуваннѐ від курсів 

великоя міроя залежать від часу проведеннѐ курсів по роках: ті, що 
стали слухачами перших курсів у 1993-1995 роках, коли про курси 
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майже не було інформації, типовоя була відповідь «Ішли із цікавості, 
хотіли змін, але не знали, чого очікувати». Дехто йшов «просто за 
папірчиком, бо потрібно було мати посвідченнѐ про курси кожних 5 
років». Від того і були різні настрої на початках, що поступово 
модифікувалисѐ – від «просто відсидіти необхідний час» через певний 
етап настороженості, викликаної нетрадиційними підходами, навіть 
незгоду і запереченнѐ – аж до повного сприйнѐттѐ і захопленнѐ від 
перших результатів від втіленнѐ нового в себе у класі. 

Пізніше, коли про курси стало відомо вчительському загалу, 
відповідно і мотиваціѐ була іншоя: «Впевнено йшли за новим», 
«Боѐлисѐ потрапити на традиційні курси». Майже всі, хто потрапив на 
курси за канадськоя методикоя, залишились задоволені і звітували 
про задоволеннѐ сподівань на підвищеннѐ кваліфікації. Лише одна 
особа відверто визнала: «Це не мою», хоча не заперечувала, що ѐкісь 
елементи все-таки використовую у своїй практиці. 

Негатив 
Кілька осіб із опитаних висловили певне розчаруваннѐ від 

курсів, що проводилисѐ за канадським досвідом. Вірніше, не від самих 
курсів, а від того, що не вдалосѐ втілити повністя все задумане. 
Світлана і Стефаніѐ говорили про «згасаннѐ» ентузіазму, бо 
виснажлива додаткова працѐ над підготовкоя занѐть за новоя 
методикоя вимагала дуже багато додаткового часу через абсолятну 
відсутність доступних матеріалів. Деѐкі вчителі навіть залучали членів 
своїх сімей і батьків дітей до пошуків необхідної інформації. 
Доводилосѐ йти на певні самопожертви в особистому житті, що не всі 
розуміли й оцінявали. Дуже дошкулѐла всім респондентам наша 
постійна біда – відсутність оргтехніки: комп’ятерів, копіявальних 
машин, принтерів, та й звичайного паперу (Мира, Ляба, Шура). Все 
доводилосѐ копіявати і переписувати вручну по ночах за рахунок 
власного часу. Жодних стимулів чи матеріальної винагороди не було 
за постійну багатогодинну виснажливу понаднормову праця та за 
досѐгнуті позитивні результати. 

Що нового дізналися слухачі курсів 
Що ж відзначили респонденти ѐк найцінніше, крім змісту самих 

курсів, тобто нових знань, що вони отримали на курсах? 
Перш за все всі відзначили із захопленнѐм нетрадиційні длѐ 

України на той час методи проведеннѐ самих курсів не у виглѐді 
традиційних лекційно-семінарських занѐть: групові види діѐльності у 
формі безперервного обміну інформаціюя, власним досвідом, 
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креативним переосмисленнѐм нової інформації та адаптації її до 
негайного практичного використаннѐ. Спільна працѐ над проектами 
невеличкими групами. Звичайно, були і більш статичні занѐттѐ, 
подібно до традиційних семінарів із методики.  

Другоя важливоя рисоя респонденти відзначали атмосферу 
співпраці, здорової змагальності, відкритості і взаюмодопомоги між 
слухачами і викладачами. Майже всі відзначали, що багато лядей не 
лише здружилисѐ на час курсів, але ці особисті зв’ѐзки, спричинені 
спочатку професійноя потребоя, переросли у міцну групову дружбу і 
навіть часто у міжродинні зв’ѐзки. 

Вплив курсів на професійні успіхи  
Всі опитані висловили думку, що курси допомогли у 

професійному плані: деѐкі вчителі підкреслили, що завдѐки курсам у 
них настільки розвинулось розуміннѐ власного потенціалу і 
розвинулась потреба у змінах, що вони заснували школи нового типу. 
У цих лядей була дуже подібна мотиваціѐ – вони не хотіли боротисѐ 
за право втілявати нове на тлі старого, а почали з чистого аркуша:  
 

Я створила нову школу. Мені приюмно, що ѐ зуміла 
зорганізувати лядей, батьків. Спочатку ѐ працявала 
завучем у великій школі. Я не тиснула ні на кого. 
Початкова школа була 30 вчителів. В нову школу ѐ взѐла 
лише одну лядину. Нам двом вдалосѐ організувати групу 
вчителів з тих, що були на курсах» (Ліда). 

 

Шкіл нового типу було створено чотири.  
Інших курси стимулявали до професійного розвитку, і вони 

стали методистами, директорами вже наѐвних навчальних закладів, 
завучами шкіл, працівниками відділів освіти. Двою освітѐн стали 
керівниками освіти району і міста. Решта продовжуять працявати 
вчителѐми, творчо втіляячи в життѐ отримані знаннѐ. Майже всі 
висловили гордість від того, чого вдалосѐ досѐгнути за місцем праці. 
Найчастіше вживалосѐ слово «нетрадиційність»:  
 

Було багато нового – це не традиційний урок, це блоки, 
де перепліталисѐ різні предметні уроки. Це інтеграціѐ. Це 
було незвично, бо в нас традиційно ділитьсѐ урок на 
предмети. Дітѐм це цікаво, очі в них горѐть. Вони хочуть 
разом з тобоя шукати. Власне, це було нетрадиційно длѐ 
нашої школи» (Ляба). 
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Мира чудово описала ситуація, ѐк було в «традиційній» школі і 
ѐк стало післѐ втіленнѐ набутих знань:  
 

Я собі уѐвлѐла раніше, що в класі діти працяять всі 
разом, всі виконуять одну роботу, так мене вчили в 
інституті і так ѐ вчиласѐ в школі сама. Також вчитель 
повинен весь час заповнявати паузи ѐкимись 
відомостѐми длѐ дітей, щоб діти їх запам’ѐтали. Наскільки 
вони запам’ѐтаять – це було менш важливо. Важливіше 
було пройти швидко програму і все встигнути. І йшла 
оріюнтаціѐ не на кожну дитину, а на кожну масу – клас, 
школа, район і т. д. Як колись говорили: «Клас успішний». 
Якщо там не встигали одна-дві дитини, то це не страшно, 
бо лише одна-дві з двадцѐти-тридцѐти – це добре. Гарно 
працяю вчитель. А на тих трьох дітей ніхто уваги вже не 
звертав. В цій програмі все побудовано на індивідуаль-
ному підході, щоб кожна дитина відчувала, що вона може 
щось зробити. Немаю неуспішних дітей, хтось добре читаю, 
хтось рахую, а хтось маляю. І це потрібно весь час 
висвітлявати, щоб діти знали про успіхи інших. Тому тут 
немаю «двіючників»: «От ѐ такий успішний, а ти ні». Тут 
такого немаю. Тут стираятьсѐ грані. Мені найбільше 
сподобалосѐ, що кожен може відчути себе успішноя 
дитиноя. 

  

Вплив курсів на особистість слухачів 
Поза впливом курсів на чисто професійний ріст багато 

респондентів відзначали, що це не стало головним длѐ них. Тарас 
зазначив, що він отримав впевненість, «що ти можеш щось 
зорганізувати... найголовніша впевненість, здобута на цих курсах, – це 
впевненість у спілкуванні з іншими лядьми. Поза тим нас вчили багато 
речей, але це найголовніше». Курси дали впевненість у власних силах, 
а також почуття довіри до партнерів. Рома визнала, що завжди 
покладаласѐ лише на власні сили, але курси змінили її: «Я навчиласѐ 
довірѐти іншим. Це велика поміч, коли можна розділити роботу. Я 
почала довірѐти іншим, і ѐ тепер свідома, що кожен вчитьсѐ на своїх 
помилках, але всі вдосконаляятьсѐ». 

Декілька лядей говорили про страх, ѐкий їм курси допомогли 
побороти. Катерина говорила про страх змін, страх брати 
відповідальність на себе: «Я стала лядиноя більш відвертоя... 
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цілеспрѐмованоя... ѐкби раніше ѐ хотіла щось змінити чи навіть парти 
в класі переставити, ѐ би не відважиласѐ, ѐ би чекала, поки прийде 
завідувач чи методист... мав би бути вердикт «Дозволѐя».  

Про організацію курсів 
На запитаннѐ про те, ѐк респонденти дізналисѐ про курси, 

відповіді були різними, але найменше відзначили наѐвність офіційної 
інформації про такі курси заздалегідь. Майже всі відзначали погану 
інформованість про курси на ранньому етапі, коли більшість не знала, 
що їх буде очікувати, а пізніше стало дуже важко потрапити на курси. З 
іншого боку, частина скаржиласѐ, що пізніші курси не давали багато 
нового тим, хто вже пройшов курси у попередні роки: «Очікуваннѐ не 
справдилисѐ, бо новинок вже не було. Ми очікували, що на кожних 
наступних курсах буде щось нове, але фактично це повторявалосѐ, 
лише теми мінѐлисѐ» (Ліліѐ).  
 

На останні курси, коли ѐ йшла, вже не було так цікаво, бо 
багато вже знала. Деѐкі елементи були нові. Тому часом 
ѐкось пересиджувалосѐ, передрімувалосѐ, коли йшлосѐ 
про вже відомі мені речі, ѐкі ѐ не тільки знала, але вже і 
впровадила. Тому найкраще на ці курси йти лядѐм, ѐкі ще 
тут не були взагалі (Мира). 

 

Рута висловила навіть пораду: «Я би на канадські курси 
набирала групу із перспективоя на кілька років, щоб розширявати 
далі свої знаннѐ. Так можна сформувати групу, ѐка надалі буде 
поширявати ці знаннѐ». 

Багато респондентів говорили про необхідність забезпечити 
наступність від молодшої до середньої і старшої школи – часто лунала 
скарга, що середнѐ і старша школа також потребували уваги: «В 
початкових класах ми вчимо демократично, а потім дітѐм важко 
адаптуватисѐ до середніх класів. Батьки були дуже розстроюні з 
цього». Таку ж думку висловила Ляба: «В нашій школі наступності 
немаю, післѐ початкової школи все іде нанівець». А Катерина 
підтвердила це і на власному сімейному досвіді:  
 

Моѐ донька закінчила початкову школу, тепер їй важко в 
іншій школі. Вчителі говорили: «От понаучували, вона не 
може висидіти 45 хвилин». Я не можу то слухати. Я 
перестала ходити на батьківські збори, індивідуально 
спілкуясѐ із класним керівником. Мені важко вже 
перейти на старе. 
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Частина респондентів повідомили, що існувала практика 
проведеннѐ післѐкурсових семінарів на регулѐрній основі: 
 

Але пані Оксана нас не покинула. Вона проводила 
семінари місѐчно – семінари длѐ тих, хто був на курсах. Це 
не була примусівка, але друга середа місѐцѐ ми 
зустрічалисѐ, обмінявалисѐ. Пані Оксана прислухаласѐ до 
нас. Ми ділилисѐ труднощами (Катѐ). 

 

Дуже важливу роль в організації та проведенні семінарів 
відіграла Канадсько-українська фундаціѐ. КУФ стала місцем, де слухачі 
курсів регулѐрно збиралисѐ на зустрічі і семінари. Ліда розповіла, що 
вони стали такоя групоя, «ѐка постійно збираютьсѐ тут в КУФі. Ці 
зустрічі завжди надихали. Ці курси навчили прагнути шукати інші 
програми длѐ власного розвитку». 

3. Чи стимулювала участь у курсах стати ініціаторами 
(лідерами) змін на краще у навчальному середовищі? 

Чи відбулись якісь зміни в школі і районі? 
Учасники ділилисѐ своїми думками щодо того, наскільки вони і 

їхні колеги вплинули на загальну ситуація в районі. Відразу відкрилась 
цікава картина, вже описана вище: ѐкщо керівники шкіл чи районів 
побували на курсах, вже будучи на керівних посадах, чи раніше, коли 
працявали вчителѐми, то працявати вчителѐм за новоя методикоя 
було набагато легше. На жаль, таких керівників було відносно 
небагато, але найбільше позитивних відгуків отримало керівництво 
освітоя Франківського району міста Львова. Зміни, що їх описували 
респонденти, були різними. Чим більше розуміннѐ і підтримка 
«начальства» і солідарність колег, тим більше позитивних зрушень у 
світлі нових підходів змогли описати респонденти. За невеликим 
винѐтком, всі опитані ставали джерелом нових знань длѐ своїх колег, 
але це джерело по-різному використовували:  

 Якщо школа переймала їхній досвід і розвивала далі, то ціла 
школа ставала місцем «паломництва» з інших шкіл до нового 
досвіду (Дусѐ, Євгеніѐ, Ганѐ). Стефа розповіла, що сусідні школи 
району переймаять їхній досвід: «Курси вплинули, семінари 
проводѐть в школі, інші вчатьсѐ від нас – на районному і 
міському рівні». Дана з гордістя ділиласѐ про своя школу і те, 
що вдалосѐ їм зробити спільними зусиллѐми: 
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Наша школа ю новітньоя в нашому районі. Нас відвідую 
багато директорів і вчителів інших шкіл. На базі нашої 
школи проводѐть тренінги початкових класів. То ѐ 
втілявала свої знаннѐ. Наприклад, читаннѐ ехом, коли 
мама читаю казочку дитині, ѐка не вмію читати, і водить її 
пальчиком слово за словом. Я проводила занѐттѐ длѐ 
студентів педколеджу, по 25 студентів. (...) Наше завданнѐ 
– донести нетрадиційні методи навчаннѐ, що ми їх 
почерпнули на курсах, іншим вчителѐм. Мета – длѐ того, 
щоб у дітей був інтерес. Наші діти плачуть, коли 
починаятьсѐ канікули. Найважливіше, щоб діти хотіли йти 
до школи (Дана). 

 

 В інших навчальних закладах вплив слухачів на ситуація був 
менш діювим. Через те їхні школи, відповідно, менше впливали 
на ситуація в районах:  

 

В нас мало таких шкіл в нашому районі, що працяять по-
новому. Колись були недоповнені садки і от відкрили 
початкову школу при садку, щоб притѐгнути дітей. Тепер 
йде зворотній процес, бо потрібні дитсадкові групи. І 
будуть закривати ця початкову школу. Цѐ школа 
продовженнѐ не маю, район виходить пустий. Все ніби 
залежить від нас знизу, але нас не дуже хочуть слухати 
(Катерина). 

 

 Були ще менш оптимістичні оцінки ситуації. Світлана належить 
до трьох осіб, ѐкі не бачили великих змін на краще білѐ себе. 
Вона скаржиласѐ, що зміни відбулисѐ, але невеликі, 
незважаячи на всі її стараннѐ. Вона намагаютьсѐ продовжувати 
працявати по-новому, але не маю послідовників у своїй школі:  

 

Я змінила роботу на уроці. Перейшли частково на роботу 
темами. Але перейти повністя неможливо. І в школі 
також, бо ніхто без фінансуваннѐ не хоче переходити на 
нові методи. А школа не допомагаю (Світлана). 

Крім відсутності підтримки від керівництва та нерозуміннѐ 
колег, іншоя важливоя причиноя того, що часто передовий досвід не 
знаходив розповсядженнѐ, були труднощі, пов’ѐзані з роботоя по-
новому: 
 

Вчителі, що до нас приходѐть, бачать, ѐк багато працяять наші 
вчителі, ѐк багато матеріалу вони виготовлѐять і всього іншого. Тому 
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вчителѐм простіше працявати традиційно – відкрити програму і 
підручник. А у нас в першому класі підручника взагалі немаю 
(Варвара). 

Чи вважають себе лідерами слухачі курсів? 
Більшість респондентів не вважаю себе лідерами, хоча дуже 

успішно працяять, допомагаять іншим і дійсно спричинили зміни у 
своюму оточенні: «Слова «Лідер і ѐ» не ю дуже пов’ѐзані, бо ѐ взагалі не 
вмія бути лідером. Я собі тихенько працяя і дуже тішусѐ, ѐк комусь 
від цього краще, і сама отримуя задоволеннѐ...» (Мира). «Так воно і 
сталосѐ, що ѐ ніби лідер, бо колеги постійно приходили і просили 
поділитисѐ матеріалами і посидіти на уроці. Але наврѐд ѐ ю лідером у 
повному розумінні цього слова» (Віра). «Лідер – це сказано гучно. 
Допомогли курси розібратисѐ з собоя. Лідером не стараясѐ стати, а 
донести доступно до дитѐчих сердець» (Ляба). «Я не зная, чи стала 
лідером, працяя, ділясѐ досвідом з дівчатами. Я ю постійним 
учасником педагогічного ѐрмарку, завжди ю бажаячі наслідувати» 
(Стефа). Очевидно, термін «лідер» ще не зайнѐв достойне місце у 
словнику педагогів, і у більшості респондентів він асоціяютьсѐ із 
управліннѐм та політикоя. 

4. Що вчителі думають про ефективність наявної системи 
професійного розвитку? 

Респонденти досить скупо ділилисѐ своїм досвідом про 
проходженнѐ традиційних курсів підвищеннѐ кваліфікації, бо в 
основному говорили про малоприюмні речі. Говорили без ентузіазму, 
бо в більшості це був малоцікавий і малокорисний досвід у порівнѐнні 
із курсами за канадськоя методикоя:  
 

Курси підвищеннѐ кваліфікації – це були обов’ѐзкові 
перед атестаціюя. Були також очікуваннѐ, але не дуже 
запам’ѐталисѐ, бо курси не були цікаві. Але принаймні 
познайомиласѐ з новими вчителѐми» (Галѐ). 

 

На курсах підвищеннѐ кваліфікації 2007 – ѐ на цих курсах 
взагалі не зрозуміла результату, що ми мали досягнути. 
Я здала роботу, щоб отримати посвідку. А ѐка мета була 
того здаваннѐ матеріалів? Ми й так постійно в школі весь 
час щось здаюмо, ѐкісь матеріали (Наталѐ).  

 

Курси при Інституті – звичайна начитка лекцій, а потім 
курсова робота. Нам просто читали лекції. Це було 
пасивно (Нусѐ).  
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На курсах від інституту це були сухі лекції. Тут не було 
спілкуваннѐ. Всі сиділи і часу на спілкуваннѐ не було. Були 
ѐкісь наболілі питаннѐ, не було можливості обговорити. 
Не будете ж шептатисѐ за спинами колег. 
Одноманітність, сіра одноманітність (Катѐ). 

 

Багато з учасників опитуваннѐ заѐвили, що прикладали 
максимум зусиль, щоб не потрапити на традиційні курси, бо хотіли йти 
не за «папірчиком», а за новизноя. І деѐким респондентам вдалосѐ за 
роки своюї професійної праці жодного разу не потрапити на традиційні 
курси, де, за висловом Катерини, «коли тобі читаять лекція, ѐк діти 
маять тримати олівець і малявати сонечко, то ми старалисѐ 
поспілкуватисѐ між собоя: «Як твої діти, а, що в тебе нового?». На 
таких курсах все мало бути розкладено по поличках». «Лекційний 
стиль» традиційних курсів відзначали всі, хто пройшов через них. 
Винѐтком були лише розповіді про предметні курси, що відразу 
супроводжувалисѐ побажаннѐм проводити курси попредметно, 
використовуячи нетрадиційні методи. Порѐд з цим деѐкі респонденти 
зауважили, що позитивні зміни зачепили за останні роки і традиційні 
курси. Ці зміни, на їх думку, відбувалися частково під впливом 
канадських курсів, на ѐких часом вчилисѐ і викладачі традиційних 
курсів. Рома відзначила певний поступ в останні роки: 
 

Різні викладачі. Кожен вичитував свої теми. Викладачі 
були ерудовані, цікава інформаціѐ. Багато з тих 
викладачів ѐ зная по попередніх наших курсах. Ці 
викладачі проводили по-іншому, по-новому (ділили на 
групи, ѐкісь конкретні завданнѐ) Але було більше 
лекційних» (Рома).  

 

Проте, підсумовуячи, варто зазначити, що тим, хто пройшов 
канадські курси, на традиційних не було цікаво:  
 

На офіційних курсах нічого нового, крім того, що ѐ 
походила по інших школах і побачила, ѐк інші вчителі 
працяять, ѐ не побачила. А тут дуже курси відрізнѐятьсѐ. 
Тут вчать, показуять, ѐк треба працявати. Тут з тобоя 
бавлѐтьсѐ, ти стаюш учнем і розуміюш, ѐк діти 
сприйматимуть твій підхід. А на звичайних курсах тобі 
прочитали лекція і бувай здоров, нікого не цікавить, що 
ти виніс з занѐттѐ (Тома). 
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На той час ѐ вже ніби була лідером. Не думая, що ці курси 
ѐкось додали до мого професійного розвитку (Рома). 

 

Підсумки і рекомендації 
Ефективність і наслідки курсів за канадською методикою 
Всі учасники курсів були однозначні у своїй оцінці тих курсів, що 

їх проводили канадські вчителі або українські вчителі, що спочатку 
були асистентами в канадців, а потім самостійно проводили такі курси 
у різних форматах: курси були своючасні, інноваційні, дали багато 
нових знань і навичок, що дозволило багатьом слухачам у 
майбутньому значно вдосконалити своя педагогічну майстерність, що 
забезпечило їхній професійний ріст і успішну кар’юру. Саме курсам 
багато респондентів завдѐчуять зміноя поглѐдів на власне 
шкільництво. Багато респондентів визнали сильний вплив самих курсів 
та діѐльності пов’ѐзаної з курсами і післѐкурсовоя співпрацея, на їхня 
особистість, на їхній спосіб мисленнѐ, ставленнѐ до дітей і до власного 
життѐ: 

 Післѐ курсів відважилисѐ на ініціативу змін у 
шкільництві, що часто приводило їх до конфлікту з оточеннѐм – 
керівництвом, колегами, часом сім’юя. 

 Відважилисѐ брати на себе відповідальність, не 
чекаячи дозволу «згори». 

 Повірили у власні сили і власний потенціал: навчилисѐ 
реалізовувати сміливі плани і втілявати власні ідеї, що не 
вписувалисѐ в програми. 
Курси були новими не лише щодо змісту, а й сам метод 

організації роботи був незвичним і нетрадиційним.  
Курси і довготривала працѐ післѐ курсів змінявали професійне 

оточеннѐ респондентів. Правда, порівнѐно з емоційним і ѐскравим 
описом власних досѐгнень і пошуків, розповіді про зміни, ѐкі мали в 
районі чи в місті в цілому, чи ѐкісь узагальненнѐ були досить 
обережними, наводилисѐ факти без спроби аналізу, що показую деѐку 
невпевненість респондентів у собі, щоб давати оцінку тому, що було 
названо «масоя» – школоя, районом, містом чи областя. Всі 
визнавали необхідність змін, проте в загальному простежуютьсѐ брак 
віри в те, що можна систему освіту змінити швидко і ефективно, хоча 
всі визнавали, що робити це потрібно. Чи це ю свідченнѐм того, що не 
всі учасники таки дійсно побороли свій страх, ѐк вони про це 
неодноразово заѐвлѐли? 
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Труднощі і самопожертви, спричинені бажанням змін і праці 
по-новому 

Всі без винѐтку респонденти говорили про труднощі роботи по-
новому в чисто організаційному і фінансовому плані: 

 Традиційна система «чинила опір»: нерозуміннѐ 
керівництва, колег і батьків. 

 Відсутність елементарної технічної бази – комп’ятерів, 
копіявальної техніки, канцелѐрських товарів та звичайного 
паперу: доводилосѐ все переписувати вручну, підклячати 
батьків до допомоги в пошуку матеріалів і фінансуваннѐ витрат. 

 Відсутність оплати за постійну понаднормову праця з 
підготовки матеріалів; відсутність матеріальних стимулів за 
новаторську діѐльність та розповсядженнѐ передового досвіду. 

 

Пропозиції про реформування системи підвищення кваліфікації 
Думки респондентів щодо необхідності продовженнѐ курсів 

були одностайними, проте баченнѐ шлѐхів було різним – в основному 
через те, що респонденти прийшли до кінцевого успіху різними 
шлѐхами і через різний ступінь труднощів і наѐвності підтримки. 
Найбільше нарікань викликали труднощі, пов’ѐзані з необхідністя 
долати перешкоди системи навчаннѐ – ѐк загальні, так і на місцѐх. 
Тому багато респондентів пов’ѐзувало майбутні успіхи від курсів із 
тим, наскільки вдастьсѐ їх поюднати із наѐвноя системоя підвищеннѐ 
кваліфікації, тобто легалізувати самі курси. Вимальовуятьсѐ наступні 
чотири пропозиції респондентів щодо успішного майбутнього длѐ 
курсів, ѐкі повинні створити передумови та інфраструктуру длѐ 
підтримки праці по-новому по закінченні курсів: 

1. Запроваджувати курси «силовими» методами, 
централізовано. Пропонували перебудувати вся систему 
перепідготовки вчителів «згори» вольовим рішеннѐм керівних органів. 

2. Друга пропозиціѐ була подібноя, але в «м’ѐкшій» локальній 
формі – посилати на курси керівників шкіл і зобов’ѐзати їх 
впроваджувати зміни. 

3. Третѐ пропозиціѐ була «демократична» – посилати на курси 
по кілька вчителів від навчальних закладів на чолі із керівниками, ѐкі б 
разом потім втілявали нове. 

4. Найбільш поміркована пропозиціѐ – дати слухачам курсів 
«право на зміни». 
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Перші дві пропозиції свідчать, на жаль, про сумніви 

респондентів у тому, що нашу систему освіти можна швидко змінити 
через демократичну реформу і рух «знизу». Тому частина 
респондентів вірить, що потрібна волѐ «згори», ѐка і буде діѐти 
відповідними адміністративними заходами. Третѐ пропозиціѐ 
видаютьсѐ найбільш виваженоя і реальноя. Правда, длѐ цього 
потрібна знову ж таки «волѐ» керівництва, щоб продовжити програму 
організації курсів за канадськоя методикоя. Часто лунало побажаннѐ, 
що випускникам таких нетрадиційних курсів необхідно надавати 
особливе «право на зміни». Тому четверта пропозиціѐ надати 
слухачам ѐкийсь документ про їхню особливе право на зміни на 
перший поглѐд виглѐдаю наївноя. Правда, ті ляди, що заснували 
власні школи, не говорили про це – вони просто взѐли це право самі, 
хоча це, очевидно, був нелегкий і довгий шлѐх. Очевидно, кільком 
респондентам цѐ думка була навіѐна наѐвноя практикоя так званих 

Втілення нового 

1 
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«експериментальних педагогічних майданчиків», що надаять певним 
навчальним закладам на проведеннѐ експериментів чи впровадженнѐ 
інноваційних методик. Спеціальними наказами Міністерства освіти і 
науки цим навчальним закладам дозволѐять відступати від певних 
встановлених правил і інструкцій, а також мати додаткове 
фінансуваннѐ. Якщо можна надавати це право навчальним закладам, 
то чому не можна окремим педагогам, які можуть довести своє 
право на впровадження власної ініціативи? 

Пропозиція на майбутнє 
На основі проведеного аналізу відповідей респондентів та 

виходѐчи з їхніх побажань можна запропонувати наступні 
рекомендації: 

Відновити / продовжити практику проведеннѐ курсів за 
канадськоя методикоя і зробити їх багаторівневими, щоб матеріал не 
повторявавсѐ. Длѐ цього: 

(1) створити ініціативну групу і провести нове масштабне 
дослідженнѐ, залучивши до нього ѐкомога більше слухачів курсів 
минулих років з інших регіонів України;  

(2) на підставі узагальнених результатів дослідженнѐ 
запропонувати Інституту підвищеннѐ кваліфікації спільно 
проаналізувати роботу всіх попередніх курсів в контексті області і 

(3) виробити спільну систему, ѐка б базуваласѐ на нових 
методах, нових підходах і відході від «традиційності й 
одноманітності»;  

(4) виробити формулу стимуляваннѐ за праця по-новому; 
(5) до нової системи залучати вчителів з усіх районів області; 
(6) запропонувати вироблену модель іншим регіонам України. 
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